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D E-us, in adjutéri-um me-um inténde. R Démine
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ad adjuvdndum me festina. Gloéri-a Patri, et Fi-li-o,
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et Spi-ritu-i Sancto. Sicut erat in principi-o, et nunc,

%I ! Illl af—aR—a—R AR K a—*h I—:—I—I

et semper, et in secula seculdrum. Amen. Alleldia.

Postea laudabiliter fit conscientiae discussio.
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M Iserére nostri, Doémine. R Qui-a peccavimus
A
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tibi. ¥V Osténde nobis, Doémine, misericérdi-am tu-am.
[ |
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R Et salutdre tu-um da nobis. ¥ Misere-atur nostri
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omnipotens De-us et, dimissis peccad-tis nostris,
A
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perdicat nos ad vi-tam aetérnam. R Amen.
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V. Boze, prid’ mi na pomoc.
R. Pane, pondhl'aj sa mi poméhat’.
Slava Otcu i Synu i Duchu Svatému.

Ako bolo na pociatku, tak nech je i teraz i vzdycky i na veky
vekov. Amen. Aleluja.

V. Zmiluj sa nad nami, Pane.

R. Lebo sme sa prehresili proti tebe.

V. Ukdz ndm, Pane, svoje milosrdenstvo.
R. A daj ndm svoju spéasu.

V. Nech sa zmiluje nad nami vSemohtci Boh, nech ndm hriechy
odpusti a privedie nas do Zivota ve¢ného.

R. Amen.
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HYMNUS

Usque ad diem 16 decembris:

[ |
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T e lucis ante términum rerum cre-ator, poscimus,
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ut so-li-ta cleménti-a sis preesul ad cus-tédi-am. 2. Te

[ |
v ' R

S R R o s fa 2 a "
corda nostra sémni-ent, te per sopdrem sénti-ant, tu-dm-
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que semper glo-ri-am vi-cina luce concinant. 3. Vi-tam
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saldbrem tribu-e, nostrum ca-lérem ré-fice, teetram noc-
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tis ca-li-ginem tu-a collastret cla-ri-tas. 4. Praesta, Pater
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omnipotens, per Ie- sum Christum DOminum qui te-
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cum in perpé-tu-um regnat cum Sancto Spi-ritu. Amen.
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AZ do 16. decembra:

1. Na sklonku dria t'a aprimne,
Stvoritel sveta, prosime:
laskavy Otec a nas Pan,

stoj pri nds v noci a nas chran.
2. Len o tebe nech srdce sni,
nech vo sne citi, Ze si s nim,
aby hned’, jak sa rozodnie,
zaspievalo ti nabozne.

3. Daj zdravie, milost’ vSetkym nam,
ved’ naSu mysel k vy$inam;

nech temnt noc aj mrakavy

jas tvojho svetla preZiari.

4. O to t'a, Otce, prosime

s Kristom a v nom sa modlime;

on s tebou vecne Zivy je,

s tebou i s Duchom kral'uje. Amen.
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Post diem 16 decembris:

A
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hriste, qui, splendor et di-es noctis tenébras dé-
‘ |
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tegis, lucisque lumen cré-deris, lumen be-4-tis preedi-
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cans, 2. Precimur, sancte Domine, hac noc- te nos cus-
: | A A
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tédi-as; sit nobis in te réqui-es, qui-étas horas tribu-
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e. 3.Somno si dantur Ocu-li, cor semper ad te vi-gi-
o |
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let; tu-dque dextra pro-tegas fidéles, qui te di-ligunt.
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4. Defénsor noster, &spice, insi- di-dantes réprime, gu-
. |
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bérna tu-os famulos,

quos sanguine mer-ca-tus es.
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v | P .
a n 0 P - o s fa 2w =|

5.5it Christe, rex pi-issime tibi Patrique glo6-ri-a
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Po 16. decembri:

1. Kriste, ty svetlo a n&s den,
prevlddas noc a tmu a tier;
vieme, si Svetlo zo Svetla,
¢o svdtym v nebi vecne pla.
2. Prosime teba, Pane nas,

ty sam nas v tejto noci straz;
v tebe nech srdce spocinie
teraz i v no¢nej hodine.

3. A ked’ ndm o¢i zastrie sen,
nech srdce bedli s tebou len;
nech tvoju pomoc skusuju
veriaci, ¢o t'a miluju.

4. Jezisu Kriste, obran nas
pred pokuSenim v kazdy cas;
spravuj nds, nech zlo odstupi,
ved’ si nas krvou vykupil.

5. Kriste, kral dobry, laskavy,
bud’ slava tebe, Otcovi

i Duchu TeSitel' ovi,

¢o vSetko v laske obnovi. Amen.
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cum Spi-ritu Pa-rd-cli-to, in sempi-térna seecula. Amen.

Tempore Nativitatis usque ad sollemnitatem Epiphaniee:
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A
T E lucis ante términum, rerum cre-ator, podsci-
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mus, ut soé-li-ta cleménti-a, sis praesul ad custédi-am.

Y

2. Te corda nostra sémni-ent, te per sopérem sénti-ant,
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tu-dmque semper glori-am vi-cina luce coéncinant.
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3. Vi-tam saltubrem tribu-e, nostrum calérem ré-fice,

ﬁc.. — ...n'll. l.. o

-

teetram noctis ca-liginem tu-a colltstret clari-tas.
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4. Preesta, Pater omnipotens, per Iesum Christum
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Déminum  qui tecum in perpétu-um  regnat cum
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Pocas vianocného obdobia aZ po sviatok Zjavenia Pdna

1. Na sklonku dria t'a aprimne,
Stvoritel sveta, prosime:
laskavy Otec a nas Pan,

stoj pri nds v noci a nas chran.
2. Len o tebe nech srdce sni,
nech vo sne citi, Ze si s nim,
aby hned’, jak sa rozodnie,
zaspievalo ti nabozne.

3. Daj zdravie, milost’ vSetkym nam,
ved’ naSu mysel k vy$inam;

nech temnt noc aj mrakavy

jas tvojho svetla preZiari.

4. O to t'a, Otce, prosime

s Kristom a v nom sa modlime;

on s tebou vecne Zivy je,

s tebou i s Duchom kral'uje. Amen.
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Sancto Spi-ritu. Amen.

Tempore Nativitatis a sollemnitate Epiphaniee:

VIII & — |
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Mo,
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e, qui, splendor et di-es noctis tenébras dé-
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tegis, lucisque lumen créderis, lumen be-a-tis preedi-
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cans, 2. Precamur, sancte Doémine, hac nocte nos custo-
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di-as; sit nobis in te réqui-es, qui-étas horas tribu-e.
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3. Somno si dantur Ocu-li, cor semper ad te vi-gi-let;

-
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tu-dque dextra protegas fidéles, qui te di-ligunt.
: | -~
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4. Defénsor noster, daspice, insi-di-dntes réprime, gu-
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bérna tu-os famulos,

quos sanguine merca-tus es.
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Od sviatku Zjavenia Pdna

1. Kriste, ty svetlo a nas den,
prevladas noc a tmu a tien;
vieme, si Svetlo zo Svetla,
¢o sviatym v nebi vecne pla.
2. Prosime teba, Pane nas,

ty sam nas v tejto noci straz;
v tebe nech srdce spocinie
teraz i v no¢nej hodine.

3. A ked’ ndm odi zastrie sen,
nech srdce bedli s tebou len;
nech tvoju pomoc skusuju
veriaci, ¢o t'a miluja.

4. Jezisu Kriste, obramn nas
pred pokuSenim v kazdy cas;
spravuj nds, nech zlo odsttpi,
ved’ si nas krvou vykupil.
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5.Sit Christe, rex pi-issime ti-bi Patrique glo-ri-a

a2 a " o
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cum Spi-ritu Pardcli-to, in sempi-térna seecula. Amen.

PSALMODIA

VI &, | .

a ol

. -
L i
Q Ul habi-tat * in adiutéri-um  Altissimi,
fa
v

.~ ann 'M -ﬁr'l .=_'n i

in protecti-6ne De- i ce- li commordabitur.

PSALMUS 90 - IN PROTECTIONE ALTISSIMI

aA—n’ ’ af—fA—Ra—h A aA—R A A

I—ﬂ

Qui habi-tat in protecti-6ne Altissimi, * sub umbra

FI—I—I—I—I a !

Omnipoténtis commorabitur.

2. Dicet DOmino :j « Refigium meum et fortitiddo mea, *
Deus meus, sperabo in eum ».

3. Quéniam ipse liberabit te de laqueo venantium *
et a verbo maligno.
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5. Kriste, kral dobry, laskavy,
bud’ slava tebe, Otcovi

i Duchu TeSitel ovi,

¢o vsSetko v laske obnovi. Amen.

Kto prebyva v pomoci Najvyssieho, spociva pod ochranou Boha
nebies.

ZALM 90 - POD OCHRANOU NAJVYSSIEHO

1. Kto pod ochranou NajvysSieho prebyva *
a v toni VSemohtceho sa zdrziava,

2. povie Panovi: { ,, Ty si moje atociSte a pevnost’ moja; *
v tebe mdm doveru, Boze moj.”

3. Ved’ on sdm t'a vyslobodi z osidel lovcov *
a zo zhubného moru.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

. Alis suis obumbrabit tibi, { et sub pennas eius conftgies ; *

scutum et lorica véritas eius.

. Non timébis a timoére noctirno, a sagitta volante in die, |

a peste perambulante in ténebris, *
ab exterminio vastante in meridie.

. Cadent a latere tuo mille T et decem milia a dextris tuis ; *

ad te autem non appropinquabit.

. Verumtamen Oculis tuis considerabis, *

et retributionem peccatérum vidébis.

. Quoéniam tu es, Démine, refagium meum. *

Altissimum posuisti habitdculum tuum.

. Non accédet ad te malum, *

et flagéllum non appropinquabit tabernaculo tuo,

quéniam angelis suis mandabit de te, *
ut custédiant te in dGmnibus viis tuis.

In manibus portabunt te, *
ne forte offéndas ad lapidem pedem tuum.

Super dspidem et basiliscum ambuldbis *
et conculcabis lebnem et dracénem.

Quoéniam mihi adhéesit, liberabo eum ; *
suscipiam eum, quéniam cognovit nomen meum.

Clamaébit ad me, et ego exdudiam eum ; { cum ipso sum in

tribulatiéne ; * eripiam eum et glorificibo eum.

Longitadine diérum replébo eum *
et osténdam illi salutdre meum.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Svojimi kridlami t'a zacloni a uchylis sa pod jeho perute *

jeho pravda je stitom a pancierom.

. Nebudes$ sa bat’ no¢nej hrdzy, ani Sipu letiaceho vo dne, §

ani moru, ¢o sa tmou zakrada, *
ani ndkazy, ¢o pustosi na poludnie.

. I'ked’ po tvojom boku padn tisice f

a desat'tisice po tvojej pravici, *
teba nezasiahne.

Budes$ sa moct’ divat’ vlastnymi o¢ami *
a uvidis, ako sa odpléaca hrieSnikom.

. Lebo tvojim ttocist'om je Pan, *

a za ochrancu si si zvolil Najvyssieho.

. Nestihne t'a nijaké nest'astie *

a k tvojmu stanu sa nepribliZi pohroma,

lebo svojim anjelom da prikaz o tebe, *
aby t'a strazili na vSetkych tvojich cestach.

Na rukéch ta budu nosit/, *
aby si si neuderil nohu o kameri.

Budes si kracat’ po vretenici a po zmiji, *
leva i draka rozsliapes.

Pretoze sa ku mne pritalil, vyslobodim ho, *
ujmem sa ho, lebo pozna moje meno.

Ked’ ku mne zavol4, ja ho vyslySim
a budem pri fiom v stZeni, *
zachranim ho i osldvim.

Obdarim ho dlhym Zivotom *
a ukdZem mu svoju spasu.
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16. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

17. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, *

et in seecula seeculorum. Amen.

A |
VIII v, - , _5... e — =
Q Ul habi-tat in adiutéri-um  Altissimi, in
: - 2an . o " e | _ P el
prc.)tecti-(’)ne De- i cee- li commorabitur.
LECTIO BREVIS
I . S S——
-
Vidébunt faci-em DOmini, et nomen eius in fron-
I—— P ——
tibus e- ()rl.lm. Et nox wultra non erit, et non
S J
egent lamine lucérne neque Ilumine so-lis,
P P PP S PSSP
quéni-am Doéminus De-us illumindbit super illos,

FI ) f—HR ) f—R—aR——R—R*hR

et regndbunt in saecula saeculérum.
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16. Slava Otcu i Synu *
i Duchu Svatému.

17. Ako bolo na pociatku, tak nech je i teraz i vZdycky *
i na veky vekov. Amen.

Kto prebyva v pomoci Najvyssieho, spociva pod ochranou Boha
nebies.

KRATKE CIiTANIE

Budua hl'adiet’ na Pdnovu tvar a na cele budti mat’ jeho meno.
Noci uz nebude a nebudu potrebovat’ svetlo lampy ani svetlo
slnka, lebo im bude ziarit' Pan, Boh, a budua kral'ovat’ na veky
vekov.
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RESPONSORIUM BREVE

Tempore adventus

A
IV. & i i : —

n A A a ) A" n —
I " pd b pd v .
N manus tu-as Doémine, * Comméndo spi-ritum

[ |
] ! |

" a 2 A D a A na A A n lﬂh_ﬂ . !
me-um. Y Rgdemisti nos Doémine, De-us ve-ri-ta-tis.
fa |
' |

. a " 0 A o, (e A a A A Fn ._Il

R Commendo... ¥ Gléri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i
.

l. . A A A

Sancto. RIn manus...

Tempore nativitatis

VL : A a R, A | n s ] [
—n e | " m—l—
I N manus tu-as Doémine, * Comméndo spi-ri-tum

[ \ |
v a a8 o 2 2 ' |
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me-um. ¥ Redemisti nos Doémine, De-us ve-ri-ta-tis.
[

. a - a e —— =Il|l n'nln._ll
R Commendo... ¥ Gléri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-ritu-i
[
v

A : a " —n

Sancto. RIn manus...
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KRATKE RESPONZUM

R. Do tvojich rik, Pane, * Pora¢am svojho ducha.

V. Ty si nas vykupil, Pane, Boze verny.

Slava Otcu i Synu i Duchu Svidtému.

Ako bolo na pociatku, tak nech je i teraz i vzdycky i na veky
vekov. Amen.
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CANTICUM EVANGELICUM

1) —— i —— -
S Alva nos, Domine, vigi- lantes, custodi
. oo ——— —
nos dormi- éntes: ut vigi-lémus cum Christo,

"

Ya & s e i

et requi-escamus in pace.

. A aa & = . f/?l a Aa_a A

1. Nunc dimittis servum tu-um Doémine, * secandum ver-

a a

a
n a0
va 0 n Pa a

i

bum tu-um in pa-ce: 2. Qui-a.. 3. Quod pa-rasti *

2. Quia vidérunt 6culi mei * salutare tuum,
3. Quod pardsti * ante fdciem émnium populérum,

4. Lumen ad revelationem Géntium, *
et gloriam plebis tuee Israél.

5. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

6. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, *
et in séecula seeculérum. Amen.

HI: a a :'—fl - -H

S Alva nos, Domine, vigi- lantes, custodi
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EVANJELIOVY CHVALOSPEV

Ochrariuj nas, Boze, ked” bdieme, opatruj nas, ked’ spime; daj,
aby sme bdeli s Kristom a odpocivali pokojne.

1. Teraz prepustis, Pane, svojho sluzobnika *
v pokoji podl'a svojho slova,

2. lebo moje o¢i uvideli *
tvoju spasu,

3. ktoru si pripravil *
pred tvarou vSetkych narodov:

4. svetlo na osvietenie pohanov *
a slavu Izraela, tvojho I'udu.

5. Slava Otcu i Synu *
i Duchu Svatému.

6. Ako bolo na pociatku, tak nech je i teraz i vzdycky *
i na veky vekov. Amen.
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nos dormi-éntes: ut vigi-lémus cum Christo,

A
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et requi-escamus in pace.

i
O -rémus.
FI i = R I—l—l;l—l—l—l & a—R l|
i
Vox nostra te, DoOmine, humi-li-ter deprecétur,

Fl—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l A a—a I—I—l—H

ut, dominicee resurrecti-6nis hac di-e mystéri-o

|
|
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celebrato, in pace tu-a secari a ma-lis 6mnibus

-

: R a a A a a—R a—R a A ’ A 2 a

=’
qui-escdmus, et in tu-a resurgdmus laude gaudéntes.

FI aA—=’ af—a—Hh a - a a

Per Christum DOéminum nostrum. R Amen.

W FI a 2—a—AR ) & a faA—h | ’ l—l—‘

N Octem qui-étam et finem perféctum concédat
%ﬂ—l—.—l—l a 2 a )

a—R

nobis Déminus omnipotens. R Amen.
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Ochratiuj nas, Boze, ked” bdieme, opatruj nas, ked spime; daj,
aby sme bdeli s Kristom a odpocivali pokojne.

Modlime sa.

Boze, dneSnym driom sme oslavili tajomstvo zmftvychvstania
nasho Pana JeziSa Krista; pokorne t'a prosime: daruj ndm svoj
pokoj, chran néas pri odpocinku od vsetkého zla a daj, aby sme
rdno s radost'ou vstali a mohli ti spievat’ piesent chvaly. Skrze
Krista, nasho Pana. Amen.

Pokojnt noc a vytrvalost’ v.dobrom az do konca nech ndm da
vSemohtci Pan. Amen.
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A L-ma * Redemptoéris Mater, quee pérvi-a ceeli

porta manes, Et stella maris, succturre cadénti

a A q
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A
surgere qui curat populo: Tu quee genu-isti,
%. R - =!
A A
A a " A a2 fa
natura mirante, tu-um sanctum  Geni- torem:
i
%. A " " " —n " |
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Virgo pri-us ac postéri-us,  Gabri-é-lis ab ore

. . I.. .
sumens illud Ave, * peccatébrum mise-ré-re.
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Slavna Matka Spasitel'a,
hviezda morska putujicich;
brana nebies otvorena,

bud’ pomocou padajtcich.

Zastan nas, 6 milostiva,
ved’ ked'’ si ty porodila
svojho Boha, Stvoritel a,
priroda sa zadivila.

Matka, ty si pred poérodom

i po iom vzdy panna bola;
oroduj vZdy za nés hrieSnych
tam u nasho Spasitel’a.
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Tieto zositky pouZivame opakovane,
po skonceni completoria ich, prosime, nechajte na mieste.
Vd'aka!
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